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CERTIFICATE
OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the Community
tiade mark identified below. The comesponding entries have been
recorded in the Register of Community Trade Marks.

CERTIFICAT
D’'ENREGISTREMENT

Le présent certificat d’enregistrement est délivié pour lo marque
communautaire identifiee di-dessous. Les mentions et les renseigne-
ments qui sy rapportent ont 68 inscrits au registie des marques
communautaires.
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F eyzlr/ereo// szr'eyzlr/rée, 06,/07 /1996

Tbe Fresident /e PPrésident
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Whittard of Chelsea Limited ;
Union Court, 22 Union Road

London SW4 6)Q

REINO UNIDO

LANGNER PARRY
52-54 High Holbom
London WCIV 6RR
REINO UNIDO
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ES - 21 - Utensiliosy recipientes pora el menaje
o la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines; esponjas; cepillos (excepto pinceles); moterinles
para la fabricacidn de cepillos; material de limpieza; virutg
de hieno; vidrio en bruto o semieloborado (excepto vidrio

de construccidn);  cristaleria, porcelana y loza (o

comprendidus en otras clases); vaiillas de mesa que no
sean de metoles preciosos; loza; no siendo de metales
preciosos, figuritas y objetos decoratives, todo ello de vidrio,
porcelana, terracota o istal.

ES - 29 - Memelidos, gelotinas; frutas en
consenva, secus y cocidas.

ES - 30 - T4 wao, wi, sueddneos del café,
bebidus, chocolate, bombones, productos que contengan
chocolate; confiterin no medicinal; pan, golletas, tortos,
pasteles, golletitas, ozbcor, ooz, fnpioco, sagd, horings y
preporaciones hechas de cereales; helados comestibles;
miek jarabe de meloza; levadurs; polvos para esponjar;
sal, mostaza, vinagre, salsas, especias; oromofizantes,
esencins; bebidos o base de 16, hehidos o buse de -cacao,
bebidos a buse de cofé; todo eflo comprendido en lo clase
30. '

DA - 21 - Husholdnings- og kekkenredskaber
samt beholdere (dog ikke af @dle metaller eller overtrukket
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hermed), kamme, svampe, berster, borstenbindermateriale,
artikler til rengeringsformfl, stiluld, glos i @ eller
hakvlorarbejdet tilsiand (med undtagelse of glas il
bygningsbrug), glosvarer, porcelen og keramik (ikke
indeholdt i andre Kosser); bordservice ikke of dle
metaller; sevice, ikke of ‘@dle metaller, figurer og
pyntegenstonde, olle of glas, porceleen, terakotta eller

kystal.

DA - 29 - Syltetej geléer, konserverede, tarrede
og kogte frugter.

DA - 30 - Te, kakao, kaffe, kaffeerstatninger,
drikke, chokolade, pralineer, produkier indeholdende
chokolade; ikke-medicinske chokoladevarer; bred, kiks,
kager, konditorkager, smBkages, sukker, tis, topioks, sago,
mel og praeporater fremstillet of komprodukder; spiseis;
honning; sirup; ger, bagepulver; salt, sennep, eddike,
herunder vineddike, soucer, kiydderier; smagsstoffer,
essenser; drikke pll basis of te, drikke pd basis of kakao,
drikke pd hasis af kafle; alle indeholdt i Kasse 30.

DE - 21 - Gerite und Behilter fir Haushalt und
Kiche (nicht ous Edelmetall oder plottied); Kimme;
Schwimme; Borsten (mit Ausnohme von Pinseln);
Birstenmachermaterial, Putzzeug; Stahlspine; rohes oder
teitweise benrbeitetes Glus (mit Ausnahme von Bauglus);
Glosworen, Pozellon und Steingut {soweit sie nicht in
anderen Klussen enthalten sind); Tafelgeschini, nicht aus
Edelmetall Steingutwure, nicht aus Edelmetall, Figurinen
und Dekorationsgegenstande, alle aus Glas, Porzellan,
Terrakotta oder Kristall

DE - 29 - Koofitiren, Gallerten (Gelees);
konserviertes, getrocknetes und gekochtes Ohst. .

DE - 30 Tee, Kokoo, Koffee, Kaoffee-
Ersatzmittel,  Gefiinke,  Schokolade,  Prafinen,
Schokolodenerzeugnisse;  nichi-diitetische Zuckenwaren;
Biot, Kekss, Kuchen, feine Buckwaren, Biskuits, Zucker,
Reis, Topioka, Sugo, Mehle und Getreidepraposate;
Speiseeis; Honig; Melussesirup; Hefe; Backpulver,Sulz, Senf,
Essig, Saucen, Gewbrze;Aromastoffe, Essenzen; Teegetidnke,
Kokaogetrinke, Koffeegetrinke;alle soweit in Klosse 30
enthalten,

EL - 21 - Mwxpd okeln ko doxeia
owiakiic  xau  payeipikc  xpfiong  (un
KOTACKEVAO VT ematpwpéva  and
moAlmipa pétodra): XxTéwvia- odovyydpia:
Bobprogg (extbdg mvEAWV)- vMk&
YNKTPOTTOUAG: €idn) xabapopod-
ovppatdBouvptoec: akatépyasto | un
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xaTepyaopuévo Yoot (exté¢ TOL
owkodopkov vdAov)- €idn vahorolag,
TOPOEAGVY ko doyevriovd (un
wephapfavébueva o GAhe¢  kA&osic)
semtpanéfioa oxkedn M1 KOTAOKEVACHEVKR
ané morbmpa  pETOAAG: MOTIKG:  pn
xataoxkevaouéva ard ToAdTipa uéraAAq,
ayoApdnio ko SiakoounTikE avrikei ueva,
o010 o0VvOAd Toug katackevaopéva and
yuori, Topaeiévr, tepaxdta f| kpdoTarro.

EL - 29 - Moapuerédsg, Lerativec:

$pobra S pnuéva (xovoépPec),
anonpadévia ko payerpepéva.

EL - 30 - Tol, xoxdo, xadéc,
VIOKATACTATA ko€, popfipata,
ooxkoM&Ta, OCOKOAATEG, mpPOldVYTAH  moL
mwepiéxouwv ooxoh&tar pn  doppoxkevtig
Coxapwdn- &ptog, pmokdra, xéik, YAUK&,
Bouvtdpata, {&xapn, ptfl, Taméxa, obyo
(orebpr  xoMhapioparog), Grevpa ko
TAPAOKEVAGUATA  ord  dnunTplokd,
raywtd: péA, opdm perdooog pond,
préiav Thouvrep: ardm, povotdpda, E6B1,
0GATOEG, pmaxapikd: apwpaniké; ovoieg
xon exxvAiopata: podpata pe Phon To
todn, poppata pe Phon TO wOKboO,
podfipata.  pe  Phon  TOov  kadé:
rephapBévovion oto GOvord Toug omv
K\éon 30.

+

EN - 21 - Household and kitchen utensils and
containers (not of precious metals or coated therewith);
combs; sponges; brushes {except paint brushes); brush
making materials; arficles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked plass (except gluss used in
buildings); glassware; porceluin' earthenware (not included
in other clusses); fableware not being of precious mefals;
crockery; not being of precious metals, figurines and objects
for decoration, all being of glass, porcelnin, fermcotia of
aystal.

EN - 29 - lams, lellies; preserved, dried and
cooked fruits.

EN - 30 - Ten, cocon, coffes, coffee substitutes,
beverages, chocolate, chocolutes, produds containing
chocolute; non-medicated confectionery; bread, biscuits,
cakes, pustries, cookies, sugur, rice, tapiocn, sago, flour and
preparations made from cereals; ices; haney; treacle; yeast,
baking-powder; salf, mustord, vinegar, souces, spices;
flavourings, essences; tea-based heverages, cocoa-based
beverages, coffee-based heverages; all included in cluss 30.

FR - 21 - Ustensiles et récipients pour le ménage
ou lo cuisine (ni en métawx précieux, ni en plaqué);
peignes; éponges; brosses (3 l'exception des pinceaux);
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matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille
de fer; verre brut ou mi-ouvié (3 fexception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faience non comprises
dans d'autres classes; services (voisselle) non en métaux
précieux; fuience; non en métaux précieux, figurines et
objets décoratifs, tous en verre, porcelaine, terre cuite ou
wistal.

FR - 29 - C(onfituies, gelées; fruits conservés,
séchés et cuits.

FR - 30 - Thé weo, wf, sucédonés du afé,
boissons, chocolat, pralines, produits @ base de chocolat;
confiserie non médicinale; pain, biscuits, ghteaux,
plitissesie, sucre, riz, tapioca, sugou, furine et préparations
d base de céréales; glaces comestibles; miel; mélasse;
levure; poudre pour faire lever; sel, moutorde, vinaigre,
sauces, épices; ardmes, essences; boissons & base de thé,
hoissons @ base de cacao, boissons & base de cofé; tous
indus en classe 30.

IT - 21 - Utensili e recipienti per il governo dello
cost o o cucina (né in metalli preziosi, né in placcato);
pettini; spugne; spuzzole {nd eccezione dei pennelli)
matesiali per lo fobbricazione di spazzole; materiale per
pulizin; puglin di ferr; vetro grezzo o semilovorato (franne
il vetro do costruzione); vetrerio; porcellana, maiolica {non
comprese in altre classi, voselleme non in metallo prezioss;
stoviglie non in metallo prezioso, figurine ed oggetti per lu
decorazione, tutti in vetro, porcellana, terracotty o cristallo.

IT - 29 - Maimellote, gelatine; frutte conservata,
essiccata e cotta.

IT - 30 - T aomo, wff, succedanei del caffe,
bevande, cioccoloto, cioccolatini, prodotti o base di
cioccoloto; confetterio non per uso foimaceutico; pane,
biscotti, dolci, posticceria, biscotteria, zucchero, riso,
tapioca, sugo, furine e preporati fatti di cereali; gelati;
miels; sciroppo di melassa; lievito; polvere per fure lievitare;
sale, senape, aceto, salse, spezie; aromi, essenze; bevande
0 buse di t&, bevande o bose di ccuo, bevande o base di
caffé; tutte comprese nella closse 30.

NL - 21 - Gerei envaatwerkvoor de huishouding
of de keuken {niet van edele metalen of verguld of
veziverd), kammen; sponzem; borstels (vitgezonderd
penselen); moteriolen voor de  borstelfubricage;
reinigingsmateriaal; stoohwol ww of halfbewerkt glos
(uitgezonderd glas voor bouwdoeleinden); glas-, porselein-
en aardewerk (voor zover niet begrepen in andere Klassen);
tafelserviezen, niet van edele metalen; aardewerk: niet van
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edele metalen, figuren en voorwerpen als decoratie,
aflemaol van glos, porselein, terracotta of kiistal.

NL - 29 - loms, geleien; geconserveerde,
gedioogde en gekookte vruchten.

NL - 30 - Thee, weo, koffie, koffiesurrogaten,
dranken, chocolude, chocoluatjes, produkten die chocolade
bevatten; niet-medicinaal suikergoed; brood, koekjss,
taarten, banketbokkerswaren, biscuits, suiker, rist, tapioca,
sago, meel en graanpreparaten; consumptie-iis; honing,
melossestroop; gist, rijsmiddelen; zout, mosterd; azijn,
sausen, specerijen; smoakstoffen, essences; dranken op
basis van thee, dranken op busis van cacao, dranken op
hasis van koffie; allemaal begrepen in klasse 30.

PT - 21 - Utensilios e recipientes parn uso
doméstico ou para a cozinha {ndio em metais preciosos nem
em "plagué"); pentes e esponjas; escovas (excepto pincéis);
materigis par o fabrico de escovas; material de limpeza,
limatha de forro (palha-de-ago); vidio em bruto ou
semitrabalhado (com excepgiio do vidio de construgio);
vidwario; poicelano ¢ foiangy niio compreendidas noutras
clusses; talheres que niio sejom em mefois preciosos;
fuinngas; que ndo sejam em metais praciosos, estatuetas e
objectos de decoragio, sendo todos de vidio, porcelana,
terracota ov cristal.

PT - 29 - Doces, geleins frutoes em conserva,
secos e cazidos,

PT - 30 - (hd, wcou, cofé, sucedfineos do cfé,
bebidos, chocolute, chocolates, produtes  contendo
thocolate; confeituria ndio medicinok; péio, biscoitos, bolos,
pustelaria, bolochas, ogdcar, aroz, tapioca, sogy, farinhas
¢ preparages feitos de cereais; gelados comestiveis; mel e

- vurope de melogo; levedura ‘e fermento em pg; sa),
mostarda, vinagre, molhos; especiaris; aromas, esséncias;
bebidos o base de chd, bebidos & base de ccav, behidas &
bus? de cufé; todes incluidos na classe 30.

FI - 21 - Tolovs- jo keittiovilineet jo -ustiat (ei
jnlometalliset eiki jolometaltipllysteiset), kammat jo
pesusienet; harjot (paitsi siveltimet);
horjovolmistusaineet,  puhdistukseen  kiytettivit
tawvikkeet; terdsvillo; rookalosi jo losi puolivalmisteena
{paitsi rakennuslosi); lasitavarat, posliini jo keramiikka,

jotka eivat sisally muihin luokkiin; astiat {ei jolometulliset);

saviset taloustavarat {ei jolometalliset), pienoisputsaat jo
koriste-esineet, kaikki losista, posliinista, keramiikasta tai
keistallista.
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35

F1 - 29 - Hillot, hyyteldt, silotyt, keivatut ja
umpioidut hedelmt.

FlI - 30 - Tee, koakoo, kalwi, kahvinkowvike,
juomat, suklon, suklogkonvehdit, suklaata  sisdHaviit
tuotteet, liGkeaineita sisitimittamit makeiset; leip,
keksit, knkut, leivonnaiset, pikkuleivit, sokeri, riisi, tapioka,
sungo, jovhot ja viljovoimisteet; jiiteldt, hunajo; siiroppi;
hiva; leivinjouhe; suol, sinappi, etikko, kastikkeet,
mausteet; aromiaineet, esunssit; teepohjaiset juomat,
kaakgopohiniset juomet, kahvipohjniset juomat; kaikki
{uokassa 30.

SV - 21 - Redskap och behBllare for
hushdllsindomél samt kdksgerdid (ej av adla metaller eller
overdogna  dirmed);, komma;  svampa;;  borstar;
borstmakerimoterial, artiklar for  rengdringsindom@l
stblull, obearbetat eller delvis bearbetat glos (ej
byggnadsglas); varor av glas; porslin ock keramik, ej
inglende i ondro Kasser; mathestick, ej av ddia metaller;
lergods; ¢j av ddla metaller, figuriner och prydnadsforemd,
allt framstéllt av glas, porslin, terakotia eller kristall

SV - 29 - Sylter, geléer, konsenverade, torkade
och tillogade frukter.

8V - 30 - T, kokoo, kaffe, koffeersitining,
drycker, choklod, chokdader, varor innehfllande choklad;
icke-medicinska  godsaker, brod, kex, mjuks kakor,
bakelser, smikakor, socker, ris, tapioks, sagogryn, mjdl och
niringspreparat tillverkade av spannmél glass; honung;
sitap; jast; bokpulver, sakt, senap, vinger, sBser, kiyddor;
smoiillsatser,  essenser,  te-buserade - drycher,
kokoobusernde diycker, kaffebaseinde  drycker, allt
ing@ende i Klass 30.
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